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Aussprachehinweise für das Jiddische

 (bezogen auf die Druckausgaben der Bearbeitungen 

  Jiddischer Lieder von Sylke Zimpel)

aj;    wie in >Mai<    

ej;    wie in >Hej!<    

oj:    wie in >Heu<    

e:     immer offen wie in >Herz< (kein "Emil"-e!)    

o:     immer offen wie in >Gold< (kein Ofen-o!)   

ch:   immer hart wie in >Bach< (auch nach i und j!)    

g:     wie in >Gabel<    

j:      wie in >Junge <    

k:     wie in >klein<

l:      immer hart wie im Russischen 

ng:   getrennt, quasi ng + g (extra)  

r:      meist gerollt wie im Russischen (Zungen-r)    

s:      stimmhaft wie in >Rose<    

ss:    stimmlos wie in >Wasser<    

sch:  wie in >Schule<    

sh:    stimmhaft wie das g in (franz.) >Genie<    

w:     wie in >Wald<    

z:      wie in >Zeit<

1. Kinderjahre, süße Kinderjahre,
ewig bleibt ihr wach in meinem Sinn,

wenn ich denk' an eure Zeit,

wird mir so bang und leid;

o wie schnell bin ich schon alt geworden.

2. Noch steht mir das Stübel vor den Augen,

wo ich bin geboren, aufgezogen,

auch mein Wiegel seh' ich dort,

steht noch an demselben Ort;

wie ein Traum ist das alles verflogen.

3. Und meine Mutter, ach, wie ich sie liebe,

trotzdem sie mich in den Chejder* getrieben.

Jeder Kniff von ihrer Hand

ist mir noch so gut bekannt,

obwohl kein Zeichen mir ist zurückgeblieben.

4. Noch seh' ich dich, Vöglein, du Schöne,

noch küss' ich die roten Bäckchen deine,

deine Augen voll mit Anmut 

dringen mir ins Herz hinein,

ich hab gemeint, du wirst einmal die Meine.

5. Kinderjahre, junge, schöne Blumen,

zurück zu mir werdet ihr schon nicht mehr kommen;

von der Stub ist da kein Fleck,

s' Vögelchen ist auch hinweg;

o wie schnell bin ich schon alt geworden.

* Chejder - Elementarschule, in der Kinder ab drei Jahren 

    beginnen Hebräisch zu lernen (an Hand der Talmud-Texte)
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